
第一百三十一次會議 

一九四七年四月十八日星期五 

午後三時在紐約成功湖舉行 

主席：郭紊祺先生（中國） 

出席者：下列备國代表：澳大利亞.比利 

時.巴西.中國.哥侖比亞.法蘭西.波蘭.敍利 

亞 .蘇維埃社會主義共和國聯邦.英聯王國. 

美利堅合衆國。 

一百三十六.繼續討論希臘問題 

(經主席邀請，阿»巴尼亞代表Mr. Kah-

r emanY l l i ,保加利亞代表Mr. Athanassov希 

臘代表Mr . Dendramis,及南斯拉夫代表Mr. 

Krasoveâ,就坐理事,席。） 

Mr. VAN LANGENHOVE (比利時）：美國代 

表提議留置希臘調查圑一部分人員於肇事地 

點，此項防範辨法殊屬得宜，且必收效。比 

利時代表圑將對此案投菓贊成。 

至於希臘及土耳其所請求之經濟援助， 

比利時代表圑認爲本理事會對此問題不宜置 

啄。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：主席先生， 

吾人不甚淸楚現時究係討論美國代表之原有 

聲述.美國之決議案.蘇聯之決議案.波蘭代 

表提議之修正案•抑哥侖比亞代表之提案。各 

人似任意處置所有提議，而不依次討論。 

主席若不以本席爲違背議則或不以本席 

所言爲與本題無關，本席擬就數點臚陳鄙見。 

本席願特就已提出於本會之兩項決議案 

發表意見。以提交主席之次序而論,則以美國 

之提案1爲先，但蘇聯代表則認爲吾人顚倒次 

序，認爲吾人應先審議其決讒棻。 

美國決遘案旣最先提出，並鑒於時間之 

因素，故該案相當緊急，並多少，有優先權。 

本人認爲菩人應儘速就該決譏案達成'决議， 

因調査圑^圑員現巳在日內芄，不久將^歸 

本國匳藉，或前來美國。故此問題之解決實 

多少具有緊急性。 

關於蘇聯代表之決議案，本人對其眞義 

不無疑問，因Mr. Gromyko原僅大略述及，且 

1參閱安全理事會正式紀錄第二年第三十三 

號。 

僅爲一種建議2。迨美國決議案提出後，渠始 

以書面方式提出 3。 

若菩八承認一原則，卽本理事會應有一 

特別調査圑，以視美國之援助確係爲希臘人 

民之利益，則本人不明何以該決議案不亦包 

括土耳其，因美國之援助原爲希土兩國者。 

關於英國代表所發表之論述，本人擬提 

醒波蘭代表，當渠答覆英國代表之論述時，渠 

述及爲組織波蘭新軍以反攻德國侵略者之援 

助，但本人推測英國代表所稱者乃最近歸訂 

之另一種完全新約，因德國之侵略現已不復 

存在。對南斯拉夫亦然；誰將侵犯南斯拉夫 

乎？ 

蘇聯現予各該國以某項物資援助及軍事 

協助，其協助方法爲教官之派遣，此與本案 

情形正相同。余並知英國早已如美國現時所 

提議者，以借款及軍事協助之方式，予以同 

樣之援助。 

前並無建議或提案，謂吾人應組織一 

調査圑，以視英國之協助確爲謀希臘人民之 

利猛。然則何以對美國突然若是懷疑，爲何 

吿知美國謂是項物資援助有被誤用之嚴重危 

險。 

關於經濟及軍事援助̃̃•吾人可引證過 

去多項類似協定——從未有建議設立調査圑 

者。 

於討論之屮蘇聯代表嘗作下列陳述："遣 

派 軍事教官 至此國或彼國之事 

實，本身卽構成對該國内政之干預，並對該 

國之實際獨立爲一重大打撃；此一事實無人 

能予反駁。"4 

南斯拉夫或波蘭代表或能答覆此點是否 

眞確。本人殊不以爲該建議案若是措詞可爲 

吾人接受。 

試觀該決議案本身之條款，其中有謂： 

" 希臘從外界接收之援助僅能用之以諜 

希臘人民之利益。"汆不禁自問：上說果爲安 

全理事會之眞正職務乎？査本理事會乃專爲 

調査足以引起國際磨擦及惹起爭端之任何爭 

端或情勢者。吾人殊不以爲此卽爲此種情勢。 
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3同上。 

4同上。 
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吾人以爲上項工作並非本機關之職務。' 

若此爲聯合國任何機關之職責或義務， 

吾人認爲該機關並非爲安全理事會。卽使係 

理事會，蘇聯決議案所稱理事會將調壹者果 

爲何乎？" 僅能用之以謀希臘入民之利 

益。"此乃極含混之詞。何以不謂"促進憲章宗 

旨之實現"？希臘人民之利益果爲何乎？本人 

粱望理事會各代表三復斯言。吾人對於何爲 

希臘人民之利益一點，或有完全不同之觀念， 

正如吾人之中有一部分人對於"民主"一詞之 

意義具有不同之觀念。 

關於美國之決議案，有人謂現尙非提出 

之時，吾人應等待調査圑所得之結果，3&且 

不應預斷此案。但以吾人觀之，調査围分圑 

或大有穩定邊境治安之力量，並可供給調査 

圓或本理事會以情報，直至收到報吿書時爲 

止，因吾人須裉據所有證據加以決議，而將 

來仍可繼績收到證據也。由是項觀點觀之,本 

人殊不以吾人對此案或調査圑之報吿預爲處 

斷。因此極種理由，澳大利亞代表圑將投票 

贊成美國提案。 

關於蘇聯之決議案，余願聲言：若現時 

、將該案提出表決，吾人將投菓反對，但余不 

知現時將該案表決是否確當。 

曾有人提及Vandenberg對擬於美國國 

會通過之法案提出之修正案。吾人殊贊同蘇 

聯代表之意見，卽任何國家政府，任何法律， 

均不能使本理事會.大會或聯合國任何機關 

擔負義務或責任。同時，吾人以爲此項修正 

將課美國以另一義務，此項義務一假定此 

特定修正案能镂逋過——爲承認主權之毀 

損，卽本理事會若認是項援助爲不復需要或 

不復適宜時，該法案之適用卽將停止。 

吾人將此點滎記於心，並認明吾人無須 

擔負責任，則自可不受該案之約束而達成類 

似之結論，卽調查實爲必要，且亦宜有之工 

作。於國會通過該案時，美國無疑將訂立某 

項條件與契約，將與希臘及土耳期締訂協定。 

吾人認爲在未悉該，通過之法案及各該協定 

之條款以前，成立任何其他調査圑實非其時。 

但將來吾人確悉所有該法案之條件及協定之 

條款時，或宜爲之。爲此，吾人願蘇聯代表對 

其決議案勿催付表決，而應將其保留在理事 

會俟機審議。 

最後，本人擬略提哥侖比亞代表之提 

案1。本人認爲此荬亦應延毅審議，因此乃巴 

P»幹問題之長期解決。待調査圑之報吿書提 

交本會後，吾人乃可决定何者爲可辦或何者 

爲應辦。關於哥侖比亞代表今晨提出之建議， 

最好與冈審議調査圑報吿書而發生之其他提 

案一倂研究。 

約言之，吾人將對美國決議案投票贊成。 

若現時因受敦促而將蘇聯決議案付表決，吾 

人將投反對票。但吾人寧願延緩審讒該案，俾 

理事會繼續據有之。最後，哥侖比亞代表之提 

案應於吾人提出調査團報吿時提出審議。 

主席：於未請下一位代表發言之前，本 

席擬對理事會當前之會議情形略加說明。 

對美國代表之êi^述加以論列及討論，當 

然合乎會識定例。實際上現時提出理事會者 

僅有兩項決pi案草案，卽經法國代表修正之 

美國'决議案草案，及蘇聯之決議案草案。 

哥侖比亞決議案並未正式提出，故稱之 

爲哥侖比亞建議或較正確。本席已與哥侖比 

亞代表談商，渠經同意本席之上述解釋。 

此外，並有波蘭對蘇聯'决案草案之修 

正案2。 

Mr. KRASOVE6 (南斯拉夫）：英國代表以 

蘇聯及南斯拉夫間之協定與美國及希臘間之 

協定作比較，余願就其所發表之意見加以答 

覆。 

本人於前兩次發言3時對救濟問題曾爲 

—般解釋，現仍持此見解。余嘗謂締訂雙方 

貿易協定或籌備雙方救濟行動乃任何一國之 

主權。關於此點，余贊同巴西代表今晨發表之 

意見4狳非是項雙方行動違背或踰越現行其 

他國際協定.國際法或決議棻，是項原則永應 

適用。 

第二，，本人曾稱美國之行動大致不符大 

會於一九m六年十二月十一日所通過關於聯 

總結束後救濟行動之決議案 5。 

1第一三〇次會議，見第三七〇頁。 
2見第三七二頁。 

3參閲安全理事會正式紀錄第二年第三十三 

及三十六號。 
4見第三六六頁。 
5參閱大會第一屆會第二期會議所通過之決 

讒案第四十八(一)。 
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本人無須更改是項聲述。佘所不能巳於 

言者爲Sir Alexander Gadogan所作之比較殊 

非得當。若希臘與南斯拉夫具有同樣正常之 

環境，則該項比铰始爲確當，但事實上並非 

如此，南斯泣夫確具有正常環境，而希臘則正 

事猛烈内戰，想英國代表當深知此事。於現 

時情^下，不論由聯總或由聯合國機關，甚 

或再由蘇聯，以有利之貨物交換方式予南斯 

拉夫以任何物資援助。則均有可能且必然爲 

人民之利盆而作公勻與正大之分 ft i。 

於目前內戰及所謂邊境事件情形下，僅 

就經濟方面而3，所建議之美國對於希臘援 

助實有妨害希臘人民利猛之虞。本人甚可, 

此種援助，不論其爲原有及現時之方式，均 

可能被利用以妨害希臘人民之利益。 

許多代表及本人之發^"均已充分說明此 

點。爲此,對希臘援助問題之須予特別處置， 

確屬合理及需要。凡確實關心希臘人民之利 

益者，均應承認此點。 

抑尤有進者，本人雖充分尊重英國代表 

所提出之論證，但敢謂其所作比較至令人不 

快，因以希臘而論,該問題乃與國際救濟工作 

有關之救濟問題；有而Sir Alexander Cadogan 

所提及之南期拉夫情形，則渉及一貿易協定。 

於締訂該貿易協定時，蘇聯對吾人之戰 

時犧牲及戰，摧毀情形極能表示善意及了 

解，對此吾人殊爲欣快。若其他大國均能表 

示同樣了解及善意，吾人亦至欣快。 

吾人之發言人已屢向舉世宣佈，吾人準 

備及願意與—其他各國一視同仁和睦相處。若 

吾人之意願未獲接受，Ir'-J非吾人之過。若其 

他大國亦未予吾人以諸多困難——如返還吾 

人之內河船隻.商船.大洋船及金準《§等财產 

——則吾人將不勝欣幸矣。 

Sir Alexander在軍事方面之論述，本人 

不擬多所討論，因;5^認爲是項討論如須舉行， 

則當在本理事會收到調查圑之報吿書以後， 

且因有專事裁軍問題之委員現正處理是項 

問題。 

關於澳大利亞代表所提出之問題，卽供 

應南斯泣夫以軍満及教官等是否構成干涉。 

余認爲^人可以此同樣問题質問任何其'也並 

無内戰之圃家，例如澳大利亞本身。氽認爲 

若於現時情51 IS徇澳大利亞政府之請求，供 

應該國以軍彌.經濟學家或任何其他教官，並 

不構成對;^國之干涉。 

波蘭代表於此方面用以解釋波蘭者，亦 

可同樣用以爲南斯拉夫解釋。吾人與前德國 

之一部（卽奥地利）吡鄰，故於戰時有大批 

納粹恐怖黨人.劊子手.絞刑吏及納粹黨軍人 

员侵入南斯拉夫。本人幸得與若輩相遇於疆 

場，故對其另具一連尊敬，對其所具之危險 

亦持另一意見，與諸多盟圃人士所持者遒 

異。 

最後，本人不欲多所討論，但願促請諸 

位注意下列事赏：戰:W之所謂南斯拉夫民主 

政府之軍費預算常逹預算總數之百分之五 

十。現時商斯泣夫政府之軍費預算——如余 

無誤——已降低百分之十六左右。據今晨 

所稱，希臘之軍费转高。於另一方面，南斯 

拉夫之福利事業預算於戰 ;1爲百分之一強， 

現時已增至百分之十六。 

本入認爲若苒舉行討論，以南斯拉夫與 

其他國家作比校時,則僅此應足爲例證矣。 

Mr. DENDRAMIS (希臘）：本\脍聽若干巴 

爾幹代表對於美阈援助希臘案發表之意見， 

不勝1?愕。余所以謂"驚愕"，乃因各該代表 

實應盡力使理事會&理事遺忘各該國前曾爲 

軸心之附庸國，及其對希臘之蹂躏應負之若 

干責任。按^ 1^國家於戰時曾與納粹及法西 

斯積極合作，便希臘蒙受蹂躏而致需耍援 

助。 

巴爾幹S"代表於發：t反對美國之決議案 

草案時，似已忘3ii安全理事會決議案所敍明 

提交調《圑之問题乃爲希臘與其三鄰邦之關 

係。余尤願指出希臘所提出之控訴，卽南斯 

拉夫，阿爾巴尼亞及保加利亞三國將叛徒及 

"仇視斯拉夫人者"加以組織.訓練，並配以 

武装後遣希臘，該三圃且於精祌上及物質 

上支助在希臘領十內之游擊隊。 

其用以反對美國決P為案之論證，實多爲 

託辭，意,隱蔽其野心與慾望。 

'余僅能以收到之情報解釋其爲何反對美 

國提案。據吾入所獲情報，本國鄰邦聯合擘 

m,準If於調査圑》去後對各該國所供應及 

訓練之武装圑隊加緊其活動。 

本人可向法'週代表保證，希臘政府乃希 

臘人民自由意志之表現，並爲大多數人民所 



信任者，現正履行民主政策，並決意於各地 

實施法治，以維護自由制度。 

偉大美國民主主義之義舉，若經國會核 

准，則吾人可以保證人民獲得基本之生活標 

準。代表希臘人民之希臘政府將盡量便用是 

項援叻以謀希臘入民之利益。 

蘇聯一如英國及美國，對於援助希臘具 

有道義上之責任，或可謂有更大之責任，因 

於此次戰爭史上最確鑿之一項公論，爲希臘 

之抵抗延緩德軍之攻勢，故其對戰爭之進程， 

有'决定性之影響，但吾人未嘗請求蘇聯給與 

援助。吾人僅請求蘇聯運用其勢力對其友邦 

作適當之忠吿，以便停止各該國最近危害希 

fli之可惡陰謀。 

吾人請求蘇聯尊重希臘之自由與生活權 

利，給與穩定其國內情勢及建立新環境之機 

會，便今日備受痛苦之希臘人民得改善其生 

活標準而生存繁榮。 

蘇聯代表對於美國之援助無需焦慮。對 

此項用以解決希臘人民之重要急迫問題之美 

國援助與捐輸，唯有對我國之困苦懷幸炎樂 

禍之無恥心理者始感焦慮。 

辱罵我國之波蘭代表，對於隱匿山林之 

共匪關懷備至。然該匪黨不但虜掠殺戮，且 

於一九四四年十二月曾經圖奪取政權，捕去 

人民六萬作質，而於逃匿鄰國前竟盡予誅 

滅。 

波蘭代表對其國人未予同樣關懷，本人 

至感惋惜。若輩最先抗担敵人而目前竟需逃 

匿於波蘭之深林中，曾在s "戰場英勇作戰之 

波蘭人因波蘭之現政權而亡命國外，其狀^ 

業經由數週前辭職之美國大便鄭重聲明。 

希臘山林中之匪隊極爲波蘭代表所愛 

惜，然渠等實毫無功績，惟組織匪暴，對鄉 

民作有系統之a掠，對非共產黨徒則加以無 

情之殘殺。 

希臘必須有充分強大之軍隊，非圖侵略， 

而爲保持國家之安寧所必需，此項軍隊不威 

脅任何國家。 ' 

有人經巳引用數字，余亦謹援例舉引。據 

最適度之估計，南斯拉夫政府保有武装配備 

之軍隊四十萬，OZNA祕密警察一十萬，民 

圑五萬，另加軍工圑一十萬，總計爲六十五 

萬人。 

依據和約，保加利亞不得有超過五萬五 

千名之軍隊及憲兵，但現時竟有武装配備之 

正規軍一十二萬，民圑五萬，邊防軍二萬，及 

Trudoviks圑五萬，合計二十四萬人。 

最後，阿爾巴尼亞人口僅及百萬，但擁 

有六萬五千人之大軍。 

以上三國共計兵力九十五萬五千名。如 

此雄厚之兵力果能爲配備簡陋之十萬希臘軍 

所威脅乎？ 

末了，本人願聲言：頃脍理事會數理事 

提及對本國之友 i t，本人殊爲感動，故謹致 

謝。余尤願感謝法國代表，並對敍利亞代表 

所發表之議論着重彼此兩國間之傳統邦交， 

尤爲同'意。査敍利亞及黎巴嫩兩國不僅對在 

敵人佔領期間逃出希臘之難民自動招拂，誼 

同手足，其對希臘戰士亦然，此輩戰士乃祕 

密逃離希臘假道該兩國而赴屮東參加希臘軍 

隊者。 

主席: '名單上各發言人已先後發言，尙 

有其他理事發言否？ 

Mr. PARODI (法國）：吾人目前有兩類提 

案與建議：一爲關於此問題之實質者；一爲 

Mr. Austin提出之決議案，主張在希臘就地 

留置觀察人員，由調査圑圑員充任之。 

於以前某次會議時，Mr. Austin應本人 

之建議允將其'决議案之措辭更改，以示其臨 

時性質，憶本人所用者爲"防範辦法"一詞。 

今晨復有人提及該詞，致引起若干全屬 

法律性質之評論。但事實上本人用"防範辦 

法"一詞，並非依民法上之眞正意義。余用 

此詞之意，爲表明此乃一臨時辦法，其目的 

在便吾人隨時獲得情報，而並不妨害本理事 

會將來收到調査圑報吿書時所作之決議。 

今晨會議時雖有务種論述，本人仍覺該 

決議案草案並非對本問題之實質預爲處斷， 

—如澳大利亞代表頃所指出者。 

此乃純爲觀察之辦法，其目的在使吾人 

對於某項情勢之發展隨時獲得情報；余不明 

吾人何能因隨時摟得情報而預斷本問題之實 

質。總之，此乃本人對提出之決議案之了 

解。 

自上次會譲以來，有若干理事，包括敍 

利亜代表，巳向余指出經余提出更改且經接 

受之提案，其指詞不甚圓満，因其中規定就 



地留置一部分人員，而並未指明其職務，卽 

—般之說明亦付缺如。 

余覺此項論述極爲確當，故對於Mr . 

Austin所提出之決卩義案草案似可作進一步之 

修正。本人之是項建議已得美國代表M之充 

分同意。 

該建議案全文如下： 

"理事會讒決在其未作新決議以前，調 

査圑應於其曾經施行調査之區域内留置一分 

圑，由每一圑i菌指派代表一名組成之，藉 

賡績履行該圑調査圑依理事會一九四六年 

十二月十九日決議案所訂立之任務規定而指 

定之職務1"。 

余覺上列之增訂已顧全各方提出之評 

議，兹建議將其作爲對美國決議案草案之新 

修正案。 

本人之發表是項論述，不知是否適合時 

宜，因主席曾謂其名單上已無發言人矣。 

主席：本席謂名單上Éi無發言人之時， 

原擬以中國代表資格略陳所見，因本席從未 

參與本問題之討論也。本席現擬發言，但先 

請敍利亞代表陳述意見。 
Mr. EL -KHOURI (敍利亞）：本人擬對法 

國代表之議論加以補充解釋。 

於前次會議屮本人曾發表意見，以爲或 

宜候獲調査圑之報吿書，因吾人經委該團執 

行其任務。余爲此言，其意爲由此該圑確應 

繼續執行安全理事會所指定之任務，直至其 

報吿書提出時爲止。屆時安全理事會將讒決 

解散或保留該圑。若覆按安全理事會之決議 

案,則! ®未規定該圑繼績行使職務之時限。至 

於該[«應賡續執行其職務，直至本理事會收 

到其報吿書及對其採取決Pi後爲止，自不待 

言。 
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本人殊不了解，該圑M員因何而前赴曰內芄， 

是否係某一主管當局之主張.，或曾經某一當 

薩 M 。 歸 & , 日 « , 

返其本國。然該調査圑理當繼續存在，並執 

糊 贿 赚 。 

1參閲安全理亊會正式紀錄第一年第二輯第 

二十八號。 

本提案准許不必由整個調查圑留駐希 

境，而僅留分圑以繼續執行同一職務，故可 

便處理較易。該案並非新花樣，實無可加以 

反對。 

主席：本席擬以中國代表之資格就美國 

代表關於其政府援助希臘及士耳其之計割所 

發表之聲述略抒管見，並願對已提出於理事 

會之兩項決議案草案表示中國代表圑之態 

度。 

或謂美國所擬獨力擔承之援助計劃似係 

蔑視聯合國，勢將有損聯合國之權威與聲 

望。 

關於此點，本席擬提請諸位注意，並確 

願鄭重聲明：美國民衆與報章實爲最先批評 

其政府政策者。余不得不聲言：對美國政治 

制度之健強及美國民主主義之有效作用，本 

席深爲感動。 

安全理事會如於三月十二日當杜魯總 

銃提^援助希臘計劃之時，或該日以前，得 

獲美國代表之通知，自必欣喜。但以屮國代 

表地位而 t，本席忍爲美國代表於三月二十 

八日在援助希七法案成爲法律以前，對其政 

府籌劃援助希臘與土耳其計劃提出詳細陳 

述，具有重大意義。中國代表圑歡迎是項陳 

述，因其本身已淸楚顯明美國於過去及現在 

並無意蔑視聯合國。 

本席相信現時必有若干國際借款及國際 

性之計割未經通知安全理事會或聯合國者。 

以本席所知，美國爲首向安全理事會提出是 

項陳述之聯合國會員國。此種向安全理事會 

提出陳述之事實，吾人自必認其爲一礓增強 

聯合國之權威與聲望之努力。 

抑尤有進者，據聞提出於國會之希土援 

助案將授權31國總統，如遇安全理事會或大 

會以多數' 决定聯合國所取之行動或給與之協 

助使美國無需或不宜繼績是項援助時，總統 

可停止美國對希十援助之一部或全部。此舉 

等於爲尊茧聯â"國而自動限制美國之自主行 

動。 

關於美國行將給與希臘與土耳其之援 

助，本席不知有何會,國可能提出合法之反 

銜。據本席所見，是項擬議中之援助，根本 

上並不違背聯國之宗旨及原則，此點已經 

本理事會若干理事指出。 



希臘與土耳其政府向美國請求經濟援助 

及派遣顧問協助。美國政府則已提出援助計 

劃，現正由美國國會討論。 

希臘人民曾備嘗艱苦，且於聯合國抵抗 

軸心侵略之戰爭中，確曾英勇抗戰。渠等理 

應獲得聯合國自身或聯合國任何會員國所能 

給與之種種經濟與財政援助。 

且也，希臘政府爲聯合國會員國之一， 

今於維持治安方面極威困難；故任何合法及 

具建設性之方法，凡足以穩定希臘之情勢者， 

不僅爲對希臘之貢獻，亦爲街聯合國之貢獻。 

本席相信美國之試圖援助希臘恢復其經 

濟生活及政治穩定，及應土耳其之請而擔承 

供應其急需，對安全理事會所致力實現之國 

際和平與安全，實爲一偉大貢獻。 

査現經提出於本理事會者有兩,項決議' 

案。美國提議派赴希臘調査邊界侵犯及騷動 

之調査圑，於其離境後應於希臘北部留置一 

分圑。本席認爲是項分圑之留置殊爲有利， 

因於此後數週間當調査圑在日內芄草擬報吿 

書，及安全理事會繼續審議希臘問題時，容 

或有邊界侵犯及騷動情事發生，該分圑可逐 

日就地調査。 

本席認爲該決議案與調査圑之任務規定 

相符。故中國將贊成依法國代表圑修正之美 

國決議案草案。 ， 

蘇聯代表之決議案草案主é理事會設立 

委員會參加對希臘之援叻，以便保證是項援 

助僅爲謀希臘人民之利益而使用。以本席觀 

之，是項提案牽涉兩項問題：第一，是否所 

有國際援助或政府間之借款均應由聯合國某 

機關監視或管理。第二，若然，則安全理事 

會是否爲聯合國內擔承是項監視或管理之適 

當機關。總之，以目前而論，設立一特別委 

員會似非必要。 

本席擬將該兩'决議案草案依其提出之 

先後次序提付表決。蘇聯決議案係於美國決 

議案後提出者，且不能視爲一修正案，因其 

所論者爲本質上極不同之方法，故本席先請 

諸君表決經法國代表修正之美國決議案草 

案。 

該草案尙有一更改之處，法國代表經 

巳同意，但未得美國代表之同意，因祕書處 

未將此點吿知美國代表。是項更改乃由祕書 

處建議，主張於第二行內提及安全理事會十 

二月十九日之決議案，由是更淸楚指明此決 

議案所指者究爲何一調査圑。如保留美國代 

表所原用之措詞，僅以"應於關係地帶留置 

"—語代替 "應於其曾經施行調査 i : 

地^留置 "一語，則更爲便利。 

本席現將該決議案之全文宣讀如下： 

"決議：在安全理事會未作新'决議以前， 

依理事會一九四六年十二月十九日決議案成 

立之調査圑應於關係地帶留置一分圑，由每 

—圑員國指派代表一名組成之，藉以賡續履 

行該調査圑依上述理事會決議案所訂立之任 

務規定而指定之職務。" 

Mr. AUSTIN(美國）：主席先生，本人可接 

受此項修改。 

主席：爲求更簡單起見，末語或可改爲 

"依其任務規^"。本席以爲此更簡單。 

Mr. AUSTIN(美國）：此亦殊佳。 

(因無其他議論提出，乃舉手表決經此 

修正之美國決議案草案，結果以九票通過， 

兩國棄權。） 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

中國 

哥 侖 亞 

法蘭西 

敍利亞 

英聯王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

波蘭 

蘇維埃ffi會主義共和國聯邦 

主席：吾人現將討論蘇聯之決議案草 

案。本席先從波蘭之修正案起。 

請問蘇聯代表是否接受波蘭修正案。渠 

願發言否？ 

Mr. GROMYKO(蘇聯）：澳大利亞代表巳 

表示願對蘇聯代表之決議案延緩取決。此意 

亦經美國代表所表示，渠明 t蘇聯決議案之 

審議或宜於安全理事會審査調査圑之報吿書 

時爲之。 



余不知爲何對蘇聯之決議案須延緩表 

決。此項延展實無理由。余不知安全理事會 

何以能對一未經列人本理事會議事日程之問 

題，'卻調査圑之工作問题，採取'决議，因此 

項調査圑問題之提出於本理事會殊屬勉強， 

本人前巳•之。同時，何以能對於正在安全理 

事會討論中之Pp，題延緩決議，此問題與美國 

對希臘所採之行励直接有關。對於此問題乏 

延緩表決實無理由。蘇聯決議案耍求希臘所 

接受之外援，只應用以謀希臘人民之利益。 

安全理事會理事中若有對耍求將援助物 

資只用以謀希臘人民之利益之決譲案認爲不 

能接‧ ，者，则爲其自身之事，彼等可採取其 

認爲適當之行動。余不能同意將蘇聯決議案 

展緩表決，a t ï無理由展緩也。 

；皮蘭修正案等於一s補充，與大會上次 

屆會一致通過之決議棻相融合，卽謂由其他 

捐輸國家給與窮困國家之援助，不應用爲政 

治武器。是項修ÎE與蘇聯IS案乏賴神相符。因 

此余對波蘭修正案並無異議，因蘇聯代表圑 

曾投菓贊成大會'决ni案，所有出席安全理事 

會之各國代表圑——本人鄭重聲明此點‧ ^ 

所有出席安全理事會之各國亦曾投票贊成。 

主席：本"^兹將蘇聯'决ni案草案連同波 

蘭之修正案宣讀。 

Mr. KATZ-SUCHY('/皮蘭）：主席先生，茲 

有一程序問題。本人相信蘇聯代表同意對此 

修正案投票贊成，但本人未聞蘇聯代表表示 

願將此修正荬倂入其決議案內，請於可能時 

將修正案分別付表決。 ' 

主席：本席原欲將修正案與原有決議案 

草案分別付表決。 

Mr. AUSTIN(美國）：本人街此尙未表決之 

決議案草案不能不表示反對。余嘗望對是項 

情勢之審Pi可吾人'决定展緩尙審査此事， 

直至安全理事會獲得情報，表示希臘情勢與 

吾人所知者微有不同時苒行爲之。此爲本理 

事會有權過問是項決議案之唯一情形。 

以目下情形而論，並無涉及安全性質之 

問題，所有者惟一,S暗,鲺而已，謂此種款項 

將供政治用途。然此並非充分理由，不能爲 

安全理事會採取行勋之根據。 

希臘並未請求設立是項委員會，美國亦 

未請求設立是項委員會。若此決議案成立，試 

想其情形將屬何如；該決議案無異規定吾人 

應設立特別委員會，由安全理事會理事國代 

表組成之，貢-任務爲藉適當之監督保證聯合 

國所有會員國所收受之國外援助，僅用以謀 

各該會員阈人民之利益。吾人應可立刻覺察 

是項決議案之無稽。吾人立可明瞭，此事若 

予考慮，亦應由另一機構而非由安全理事會 

爲之。 

但下列事實爲衆所共知，吾人豈能佯爲 

不見。美國國會現有一未決之法案，該案準 

備撥款三萬萬五千萬元，依一九四六年十二 

月十一日之決議案作爲聯總結束後之措施， 

是次討論屮該'决議案曾經爲人道及。該款內 

有五千萬元將撥付希臘。意大利.奥地利.甸 

牙利.波蘭.中國等各國均將分沽此龐大救濟 

計劃之利。 

是否因儋承是項工作者爲美國，故必需 

加以有政治作用之罪名乎？否則依照十二月 

十一日之'决議而擔承此種工作之任何國象， 

亦必需由一監察委員會監察其對鄰邦之 善 

工作。聯合國之取此態度豈非怪誕乎？若對 

聯合國會員國之慈善工作必須設一監察委員 

會予以監視，以爲其慈善工作將含政治作用， 

此種舉動將如何影響吾人之聲譽。 

另有一點。上述之撥款，與應請求撥款 

供作緊急建設及軍事諮詢與援助之用途不 

同。該法案爲救濟法案。余現下所談者̃̃• 

未決法案有二一乃爲建設及軍事諮詢之 

用，其總數四萬萬元。 

是項援助之條件如附有下列規定（此固 

非不可能者），則聯合國派遣一委員會於當事 

國之光明正大監督外爲太,上之監督，其將於 

希臘造成何種情勢？假便下列條款爲該法案 

之一部（余並非假定該案將如此，余從未假 

定國會之措施爲何）： 

"第三節.請求是項援助之政府同意以 

下列^款事項爲依本法棻收受任何援助之先 

決條件：（甲）准許美國官員自由出入國境， 

以便視察是項援叻之是否有效使用，及是否 

依收受國政府之承諾而便用；（乙）准許美國 

報界及無線電廣播代表對於是項援助之使用 

自由視察及充分報導。" 
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假如該案載有上述條件。若擔任慈善工 

作之當事國所取之決議與爲同一事項而代表 

聯合國之委員會所採之決議發生衝突時，余 

誠不知其結果將爲何如。吾人果將若是輕率 

與不智而造成此種衝突乎？吾人之工作爲求 

取和平，而非造成對國際和平與安全之威脅。 

本人先前巳促請各代表注意——現經此 

討論，特再行提出——美國現時之一切所爲 

乃舉世所共睹，且受其批評及討論；其今後之 

行動亦容人同樣考査，故本組織之每一會員 

國可隨時充分蘧悉是項援助之施行情形。若 

有將是項救濟用款供政治用途之情事發生 

——此爲上帝所不容一固無需警隊就地窺 

伺以發現之；美國之報紙及無線電廣播將於 

發現之日向全世界報導。 

根據吾人與吾人計劃協助之各國間之過 

去關係，此湩暗諷，意謂是項慈善援助將供 

其他用途，而非爲諜求世界安全與和平之用， 

實無理由。 

本人願會議紀錄上載明美國不願運用否 

決權，並對於在理事會常爲人所習用之慣例 

極爲尊重，俾可構成對憲章第二十七條之最 

良好而實際之解釋。以此案而旨，美國雖反對 

此決議案，但於投票時行將棄權，而不援用 

否決權。 

Mr. GROMYKO (蘇聯）：余深知美國代表 

所處地位之困難。此面顯而易見者，蓋美國 

政府代表對蘇聯代表提案不能不取明確立 

場，該提案規定：希臘所收受之外援，應用以 

謀希臘人民之利益。美國代表對此提案自須 

表示確定之意見。於安全理事會討論時，美 

國代表企,便吾人確信美國擬與希臘之援助 

將完全符合希臘人民之利益。 

蘇聯提案規定是項援助應用以謀希臘人 

民之利益。若確願以美國之援助謀希臘人民 

之利益，而蘇聯提案旣亦爲此同一規定，卽 

此項援助應用以謀希臘人民之利盆，則美國 

代表似應贊成此案。Mr. Austin對此問題所 

說明之美國政府態度與蘇聯之提案似並無牴 

觸之處。 

然美國代表對蘇聯之提案採取不同之態 

度。對於由安全理事會設立一委員會以保證 

是項援助將用以謀希臘人民之利益之決議 

案，渠表示不能接受。是項'决議案不適合美 

國代表。於其最後之聲述中，美國代表試圖 

否認現時擬議之所謂美國對希臘之援助可用 

爲政治武器，對希臘之內部情勢加以簾力； 

但此舉不但可予利用，且依業經公佈之"計劃， 

確將用作是項目的，此巳爲人所共知者。對於 

斷定此項巳公佈之計劃如予實行，則是項援 

助將用以裔希臘之內部情勢加以壓力一節， 

美國代表竟稱之爲"暗諷"。余知美國代表愛 

用此詞，且巳便用數次。若此爲"暗諷"，則 

在毫不隱瞞其意欲援助希臘之目的之美國政 

府正式聲述中，不知將發現多少"暗諷"à余 

信余無庸.引述美國政府代表所發表之文件與 

正式陳述，其中並未隱瞞美國對希臘與土耳 

其之大部分援助將供何種用途。 

不論詞藻如何響亮動人，本問題之實體 

果可以文字隱瞞乎？余殊不以爲咬文嚼字可 

逃避現時正在討論中之問題之實質。請諸位 

自行判定：究竟熟爲無稽，蘇聯之決議案乎， 

抑其他乎？請將希臘所收受之外援用以謀希 

臘人民之利益之蘇聯決議案乎？抑曲解實際 

情勢並將蘇聯提案解作反對希臘人民之利益 

之聲述乎？講諸位自行判定何者爲無稽，何 

者爲眞確。 

理事會自可否決蘇聯之決議案，該決議 

案主張援助物資應用以謀希臘人民之利益， 

應運送麵包及衣服至該國，以代替槍炮子彈 

及其他武器。該決議案或可被否決，但余相 

信蘇聯之提案將爲希臘人民所知。雖然希臘 

人民殊難確定眞理，然余對於此點並無疑慮。 

余信事實眞相終將爲渠等所知。吾人絕不能 

'—方面談論某一人民之利盆及給予渠等援 

助，而於另一方面則反對主張維護此人民利 

益之提案。 

本人茲引開始時之用語以作結束。余深 

知美國代表今日在安全理事會所處地位之困 

難，因渠對蘇聯之提案不能不採斷然之態度。 

但此乃該問題之邏輯；安全理事會之討論有 

以致之；除此別無他法。美國代表割蘇聯之 

提案必需採取斷然之態度。 

Colonel HODGSON(澳大利亞）：主席先生， 

本人兹有程序問題一項，或不如稱之爲兩項。 

據余了解，閣下裁定此等決議案之一般辩論 

巳吿終結，因閣下候至無代表發言時乃宣示 

上項裁定，然後以中國代表之資格宣讀最後 
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之聲述。本人之發表此意見，乃爲將來街此 

種事件之參考。是否任何入均可隨,重起一 

般辯論？ 

本人之第二項主耍問題如下：一九四七 

年四月十日之蘇聯決議案以" 僅用以 

謀希臘人民之利盆"一句爲結語。余推測閣 

下將先將波蘭之修正案付表決一雖然余不 

知主席巳否裁定。所謂波蘭修正案者事實上 

並非修正粱，因其並未改變蘇聯決議案之意 

義，亦無修正其中一字一詞，而係於末段後 

另加一段，該案僅爲一榑增補，冈讀所增添 

之一段，吾人發現其使用"是項援助"一語， 

此卽指前段所指之援助。故余請求將^該案 

分別表決：第一，表決蘇聯之決議案，其次 

表'决':皮蘭代表所提之增補。若前者遭否決， 

則額然後者亦不能成立,因其所用"是項援 

助"—語係指第一段中所述之"援助"也。 

主席：爲答覆澳大利亞代表所提之程序 

問題，本席必須謂菩人對當前決「1i案草案之 

一般辯論巳吿結束，惟本席認爲美國代表所 

提出之意見，乃關於解釋其將來投票之態度。 

關於第二點，本席以爲^代表若參閱本 

理事會議事規則第三十六條，尤其是其中之 

第二部，卽可一目了然。本席同意，波蘭修正 

案對於原有蘇聯決議案並無增加或更改，但 

本席以爲顯然係屬於第三十六條之第二部， 

茲將該條宣讀： 

"通常安全理事會應先將實體離提案最 

遠之修正案付表決，次將實體離原提案次遠 

之修正案付表決，直至所有修正案均經表決 

爲止。但修1E案對於動議或決議案草案原文 

如有增删，應先將該修正案付表決。" 

î l é t述意義而 g ,波蘭修正案仍爲一修 

正案，本席應請理事會表決之。 

以屮國代表之資格而 t，本席街於本代 

表圑之態度擬有所言。本席頃發,時曾解釋 

中國對於蘇聯決遘案草案之態度，並謂吾人 

認爲 f衣蘇聯決議案提議創設一特別委員會, 

於目前殊非必要，且亦如澳大利亞代表所稱， 

尙非其時。旣然«蘭修正案建議爲蘇聯決議 

案之一部，而本席已稱該決議案殊非必耍， 

故波蘭修正案付表決時，本席將棄投票權。 

若無其他意見，本席茲請理事會各代表 

表決波蘭之修正案。 

Colonel HODGSON(澳大利亞）：同一之程 

序問題。 

主席：本席已予裁定。 

Colonel HODGSON(澳大利亞）：本人認爲 

因下列理由，主席之裁定令吾人殊爲困難： 

菩人考受波蘭修正案听提及之大會決議案所 

約束，而不能對之投反對票。但此修正案， 

或听謂修正案，繼績提及爲吾所未經表決之 

"是項援助"，故汆對是項修正案將不予投 

票。 

主席：本席以爲吾人均處於同樣地位。 

吾人對該修正案所根據之大會決議案均投贊 

成票。但於另一方面，如本席於解釋菩人之 

態度時所稱，該修正案構成吾人所不能贊同 

之決議案之一部，故吾人不能贊成。本席以 

爲討論情形至爲淸楚。 

故本席請理事會&代表將波蘭之修正 

案付表決，該修正案提議將下列一段加入蘇 

聯之決議案草案： 

"根據一九四六年十二月十一日大會第 

五十六次全體會議之決議案，是項援助不能 

應用爲政治武器，其分配亦不應因種族宗教 

或政治信仰而有任何歧視。" 

Mr. KATZ -SUÇHY (波蘭）：有若干代表對 

波蘭修正案之表決深感困難，本八對之深表 

同情，若本理事會大多數代表同意，本代表 

圑可更改兩三字而作另一決議案提出。 

主席：波蘭修正案巳提交理事會，已成 

爲理事會所有，吾人須視理事會之意見，是 

否可分別表決作爲另一'决議案，抑作爲蘇聯 

決議案之一部。 

(當卽舉手表'决波蘭修正案，因不得必 

需之菓數遭否決，査投贊成票者兩國，棄權 

者九國。） 

贊成者： 

波蘭 ， 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

棄權者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 



敍利亞 

英聯王國 

美利堅合衆國 

Mr. EL -KHOURI (敍利亞）：茲提出程序 

問題。若一提案不得贊成票七票，則無需檢 

定反裔者若干及棄權者若干，此舉並無任何 

關係，故提案如不獲可決票七票，則無需繼 

'績進行投票。 

主席：茲謹答覆敍利亜代表之意見。本 

席以爲其所指者巧爲通常之程序。但本修正 

案乃涉及大會之決議案，本理事會各代表對 

該決議曾一致投票贊同，故本席擬與务代表 

團表示其態度之機會。 

本席IS宣讀蘇聯之決議案，並請各理事 

國代表表'决。蘇代表所提出之'决議案草案如 

下： 

"安全理事會對美國代表一九四七年三 

月二十八日聲述1中提出之問題加以討論後， 

茲議決設立一特別委員會，由安全理事 

會各理事國代表組成之，其任務爲藉適當之 

監視保證希臘所接受之外援僅爲諜希臘人民 

之利益而使用。" 

(當卽舉手表決,桔果蘇聯決議案草案以 

四票對二票遭否'决，五國棄權） 

贊成者： 

波蘭 

1參閲安全理事會正式紀錄第二年第三十 

號，第二九六至三〇〇頁。 

蘇維埃社會主鷂共和國聯邦 

反對者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

英聯王國 

棄權者： 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 

敍利亞 

美利堅合衆國 

主席：英國代表擬提出程序問題，茲請 

其發言。 

Mr. LAWFORD (英國）：余希望秘書長立 

卽將本理事會通過之決議案知照調査圑主 

席，俾該團遵照辦理，但現時提出此點，未 

悉合乎程序否？ 

主席：助理書長已通知本席，謂此舉 

業經辦妥。 

波蘭代表擬有陳述，茲請其發言。 

Mr. KATZ-SucHY (波蘭）：主席先生，於 

首次實際援引大會之'决議案時，安全理事會 

九理事國棄權，此舉對本組織之威信殊無補 

益。余願此言載入紀錄。 

(午後六時二十二分散會） 
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